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Abstract 

The debate "Al-Lail and Nahar" is written by Ali bin Fathullah Madani Isfahani, which 

was written in the form of a prose debate in the 9th century. Madani is one of the 9th 

century writers in Isfahan. The book "Al-Lail and Nahar Debate" is one of the most 

important works in the field of prose debates. Therefore, the author introduced the version 

due to the importance of the topic and its pioneering in the evolution of prose debate 

writing. The only manuscript of this valuable work is kept in Istanbul University Library 

Museum in Turkey. The collection of information in this article was done in a library 

method and it was written in a descriptive and analytical way. The current research 

examined this debate on three intellectual, literary and linguistic levels. Among the results 

obtained, some features are worth mentioning: the use of Masja's prose- extensive attention 

to the use of Persian poems, verses and hadiths - extensive use of arrays of similes, 

metaphors and irony - frequent replacement of sentence elements and descriptive sentences 

- as well as saj' Repetition and puns, frequent Arabic sentences and combinations are 

prominent stylistic features of the work. Although Madani Esfahani wrote the debate of 

Lail and Nahar in accordance with the prose style of the Timurid era, but there are 

innovations in the author's linguistic behavior that make his individual style an indicator. 

However, in terms of the topic of the debate and its moral result, it does not have significant 

innovation compared to other debates. 
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 مناظرۀ لیل و نهار اثر معدانی اصفهانیمعرّفی نسخۀ خطی 

 1زیبا اسماعیلی
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 چکیده

ای منثور در قرن نهم الله معدانی اصفهانی است که به صورت مناظرهفتحبنعلی نوشتۀ« اللیل و النهار»مناظرۀ 

مناظره اللیل »هجری نگاشته شده است. معدانی از نویسندگان و کاتبان قرن نهم هجری در اصفهان است. کتاب 

یل اهمیت موضوع و راهگشا های منثور است. از این رو  نگارنده به دلترین آثار در زمینۀ مناظرهیکی از مهم« و النهار

بودن آن در سیر تحول مناظره نویسی منثور به معرفی نسخه پرداخت. تنها نسخۀ خطی این اثر ارزشمند در موزۀ 

ای و شود. گردآوری اطلاعات در این مقاله به روش کتابخانهکتابخانۀ دانشگاه استانبول در ترکیه نگهداری می

نجام گرفته است. پژوهش حاضر این مناظره را در سه سطح فکری، ادبی و نگارش آن به شیوۀ توصیفی تحلیلی ا

توجه   -زبانی مورد بررسی قرار داد. از میان نتایج به دست آمده، چند ویژگی شایان یادآوری است:  کاربرد نثر مسجع

جایی جابه -اره و کنایههای تشبیه، استعاستفادۀ گسترده از آرایه -گسترده به کاربرد اشعار فارسی و آیات و احادیث

های عربی پرتکرار، همچنین تکرار و جناس، جملات و ترکیب  -های توصیفی به صورت مکررعناصر جمله و جمله

های برجستۀ سبکی اثر است. اگرچه معدانی اصفهانی مناظرۀ لیل و نهار را مطابق با سبک نثر عصر از ویژگی

هایی وجود دارد که سبک فردی او را شاخص تار زبانی مولف، نوآوریتیموری به نثر مسجع نگاشته است اما در رف

ها  سازد. با این حال، از حیث موضوع مناظره و نتیجۀ اخلاقی آن نوآوری قابل توجهی نسبت به سایر مناظرهمی

  ندارد.   

  .مناظره، معدانی اصفهانی، لیل و نهار،  سبک دورۀ تیموری، نسخه خطیکلمات کلیدی: 
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 مقدمه -1

های ادبی ایران ترین میراثدیرینهشود. این نوع ادبی یکی از ترین انواع ادبی محسوب میمناظره یکی از قدیمی

رسد. به دلیل قدمت نوع ادبی مناظره، النهرین و ایران پیش از اسلام میاست که قدمت آن به تمدن قدیم بین

ای دارد. شناخت تر آن به عنوان میراث فرهنگی و تمدنی ایران اهمیت قابل ملاحظهشناسایی و معرّفی هر چه بیش

های خطی است که نقش مهمی در شناسایی زوایای فرهنگی در گرو احیاء نسخهبخش مهمی از این میراث 

 کنند.ناشناخته یا کمتر شناخته شدۀ ادبیات ایفا می

ای است به نثر میان شب و روز که علیرغم الله المعدانی الاصفهانی، مناظرهفتحبنمناظرۀ لیل و نهار نوشتۀ علی

فتن تنها نسخۀ آن در کتابخانۀ دانشگاه استانبول در کشور ترکیه در شمار آثار اهمیت انکارناپذیرش، به دلیل قرار گر 

پور سبحانی نویس، ضروری به نظر رسید. توفیق هاشمناشناخته باقی مانده است. از این رو معرفی این نسخۀ دست

ستانبول معرفی های خطی فارسی کتابخانۀ دانشگاه اسو این نسخه را در کتاب فهرست نسخهالدین آقو حسام

ای از قرن نهم هجری، مقارن با دوران تیموریان است. اند. هدف از انجام این پژوهش معرفی نویسندهکرده

 ای که پیش از این به عنوان کاتب شناخته شده است.نویسنده

و  های گذشته، آثار بسیاری از شاعرانهای خطی در سالهای بسیار در زمینۀ تصحیح نسخهبا وجود تلاش

های قبل نویسندگان برجسته مورد توجه مصححان واقع نشده است. از این رو بسیاری از شاعران و نویسندگان دوره

اند. بررسی و  انتشار این آثار، میراث فرهنگی و ادبی ما را معرفی خواهد کرد  هنوز به صورت ناشناخته باقی مانده

 صوصی دنیا باقی مانده است. های عمومی و خنویس در کتابخانهکه به صورت دست

 پیشینه پژوهش -1-1

فتح الله معدانی بنعلی« مناظرۀ لیل و نهار»پیش از این در برخی آثار به صورتی مختصر به شرح حال مولف 

 اشاره شده است:اصفهانی 

هجری او را به عنوان یکی از کاتبان گمنام قرن نهم « اعلام اصفهان»( در کتاب 1386الدین مهدوی )مصلح

ق. به خط نستعلیق کتابت کرده است. همچنین کتاب  871نماید که کتاب شفاء ابوعلی سینا را به سال معرفی می

 (. 542، 4، ج 1386داند )مهدوی، را از تألیفات او می« مناظره لیل و نهار»

داند که کتاب هم میاو را از خوشنویسان نسخ و ثلث قرن ن« تاریخ اصفهان»( در کتاب 1375الدین همایی )جلال

 (. 99: 1375شفای ابن سینا را کتابت کرده است )همایی، 

نماید او را به عنوان کاتب گمنام قرن نهم معرفی می« احوال و آثار خوشنویسان»( در کتاب 1346مهدی بیانی )

 (.485، 2، ج1346که یک نسخه از شفای بوعلی سینا را به قلم کتابت متوسط نوشته است )بیانی، 

https://portal.issn.org/resource/ISSN/2821-1677
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913
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 هایی در قالب مقاله انجام شده است:در زمینۀ بررسی نوع ادبی مناظره پژوهش

، به بررسی «های ادبی )ایران باستان و میانرودان(منشأ مناظره»ای با عنوان ( در مقاله1386اذکایی، پرویز )

النهرین یعنی مدن قدیم بینها متعلق به تترین مناظرهپردازد. به نظر او قدیمیپیشینه و قدمت نوع ادبی مناظره می

اند و النهرین کسب کردهسومری، اکدی و بابلی است که ایرانیان این نوع ادبی را با تأثیرپذیری از تمدن بین

است که بنابر نظر نویسندۀ مقاله متأثر از مناظرۀ « درخت آسوریک»ترین مناظرۀ بازمانده از زبان پهلوی قدیمی

ه )گیاه و چ
ّ
ه و غل

ّ
 (.6: 1386ارپا( است )اذکایی، سومری گل

تأملی در تحول مناظره از درخت آسوریک تا اشعار »ای با عنوان ( در مقاله1395زاده  )محمدی بدر و مهدی

اند و تحولات مربوط به فرم و های موجود در ادب فارسی از گذشته تا امروز پرداخته، به بررسی کلی مناظره«نیمایی

: 1395زاده، اند )محمدی بدر و مهدیهای مختلف ادبی بررسی کردها توجه به دورهمحتوای این نوع ادبی را ب

190-179.) 

ارتباط کلامی در شعر کهن پارسی )سوال و جواب، مکالمه، مناظره و »( در مقالۀ 1390شریف نسب، مریم )

چهار شکل عمدۀ سوال و  ارتباط کلامی را در شعر کهن پارسی بررسی کرده، این ارتباط کلامی را در« دیالکتیک(

وگوهایی دوطرفه شکل است که در اغلب این آثار اگرچه در ظاهر گفت جواب، مناظره، مکالمه و دیالکتیک قرار داده

 (.71-88: 1390اند )شریف نسب، هایی هستند که به موازات همدیگر قرار گرفتهگوییگیرد ولی در باطن تکمی

مناظرۀ لیل و »ای مشخص گردید که تاکنون هیچ پژوهشی و منابع کتابخانه های اطلاعاتیبا جستجو در پایگاه

الاصفهانی را معرفی نکرده، هیچ تصحیحی از این اثر منتشر نشده است. بنابراین المعدانیاللهفتحبناثر علی« نهار

 سابقه است. پژوهش در این زمینه بی

 روش پژوهش -1-2

ای های پژوهش با مطالعۀ اسنادی و کتابخانهکیفی انجام گرفته است. دادهاین پژوهش با روش تحلیل محتوای 

 گردآوری شده است.

 

 فتح الله المعدانی الاصفهانیبنشرح احوال علی-2

از کاتبان گمنام قرن نهم هجری است )ر.ک. « صابری»الله معدانی انصاری اصفهانی معروف به فتحبنعلی

خوشنویسان نسخ و ثلث قرن نهم است. از نظر زمانی در دورۀ تیموریان زندگی  (. او از542 /4، ج 1386مهدوی، 

https://portal.issn.org/resource/ISSN/2821-1677
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کرد و با جامی شاعر و عارف بزرگ، میرعلی تبریزی، از هنرمندان نامدار حوزۀ نستعلیق و کمال الدین بهزاد از می

 نقاشان معروف این عصر همدوره است. 

است که در جزو کتب مرحوم میرزا ابوالحسن جلوه به  کتاب شفای ابوعلی سینا»از آثار خوشنویسی او کتابت 

(. در خاتمۀ 99: 1375)همایی، « کتابخانۀ مجلس شورای ملی منتقل شده و از نفایس کتب محسوب می شود

هب وجود دارد که در 
ّ

نسخۀ خطی کتاب شفاء ابن سینا که به قلم این کاتب نگاشته شده، یک صفحۀ الحاقی مذ

تم کتاب الشفاء بعون الله تعالی و حسن توفیقه فی اوائل شهر شعبان »نوشته شده است:  ترنج وسط آن این عبارت

الهجریه علی ید العبد الضعیف الراجی الی رحمه الله تعالی علی بن فتح الله  871سنه احدی و سبعین و ثمانمائه 

نسخۀ مذکور «. الحمد لله اولا و آخراالمعدانی الاصفهانی المشتهر بالصابری احسن الله احواله و ختم بالخیر ماله و 

توان دانست نگهداری می شود. از همین ترقیمۀ مختصر می 135در کتابخانۀ مجلس شورای اسلامی ایران به شمارۀ 

هجری به اتمام رسانیده است. این نسخه به خط نستعلیق  871که مشهور به صابری بوده و کتابت اثر را به سال 

همسان است. آرایش دو کتاب نیز شبیه به هم است. « مناظره اللیل و النهار»با کتاب کتابت شده است و خط آن 

« مناظره اللیل و النهار»ها در هر دو کتاب به آب طلا نوشته شده است. کتاب هر دو کتاب مجدول هستند و سرفصل

هب و کتاب شفاء دارای ده سرلوحه ممتاز از لاجورد و طلا و شنج
ّ

توان رف است. بنابراین میدارای یک سرلوحۀ مذ

الله فتحبنبه دست خود نویسنده انجام گرفته است و کاتب هر دو اثر علی« مناظره اللیل و النهار»دانست که کتابت 

 المعدانی الاصفهانی است. 

که آورد سخن به میان می« روضه الطالبین»از کتاب دیگر خود با عنوان « مناظرۀ لیل و نهار»نویسنده در مقدمۀ 

 پ(.  5در بیان مراتب طلب ارباب سلوک نوشته است )معدانی اصفهانی، 

انجامد. گیری عرفانی میای میان شب و روز که به نتیجهاثر او به نثر است. مناظره« مناظره اللیل و النهار»کتاب 

نویسنده در مقدمۀ اثر از  های صوفیانه و عرفانی قرون پنجم و ششم دانست.توان ادامۀ مناظرهدر واقع این اثر را می

راند و تخریب اصفهان توسط ترکمانان، مهاجرت اجباری خود از اصفهان و رسیدن به سرزمین روم سخن می

پروری پادشاه روم را مشاهده گستری و دینچون از ظلم پادشاهان عجم تنفر یافته بودم و آثار عدالت»گوید: می

پروری این حاکم نوازی و ذرهساختم تا با تقدیم کتاب به آن جانب، بندهکردم همت خود را به نوشتن کتابی مصروف 

توان دانست کند. از این رو میتقدیم می« محمود پاشا»ر(. به این ترتیب کتاب را به  3)همان، « را پاسخ گویم

 ده است.  جا گذرانهایی از عمر خود را در آننویسنده از ایرانیانی است که به ترکیه مهاجرت کرده، سال
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 معرفی نسخۀ دست نویس مناظرۀ لیل و نهار -2-1

 اطلاعات نسخه شناسی -2-1-1

در موزۀ کتابخانۀ  524تنها نسخۀ موجود این اثر است که به شمارۀ « مناظرۀ لیل و نهار»نسخۀ دست نویس 

سطر، به خط  11برگ دارد. هر صفحه در  56شود. این نسخه دانشگاه استانبول در ترکیه نگهداری می

 103تر و اندازۀ متن ممیلی 110متر در میلی 174نستعلیق ممتاز نوشته شده است. اندازۀ صفحۀ کاغذ 

متر است. در حاشیۀ نسخه کلمۀ آغازین صفحۀ بعد درج شده است که البته این میلی 58متر در میلی

نویسی تنها در صفحات فرد انجام گرفته است. صفحات با جداول قرمز آرایش یافته است. سرلوحه حاشیه

 مبندیتذهیب دارد. تقسیم
ّ

ای شخص گردیده است.  جلد اثر تیماج قهوههای درون داستان با عناوین مطلا

: 1374لولادار فرسوده و کاغذ اثر، کاغذ زرد آهارزدۀ آب رسیده کرم خورده  است )ر.ک. هاشم پور سبحانی، 

 ( است. این نسخه اصل و تنها نسخۀ موجود از این اثر است. 241

النهار وقع ترتیبه بحکم اقتضاء الوقت هذه رساله مناظره اللیل و »در پایان نسخه این جمله ذکر شده است: 

دهد ر(. جمله نشان می 56)معدانی، « الله المعدانی الاصفهانی غفرالله ذنوبهماعلی لسان الفقیر علی فتح

که مولف کتاب، معدانی اصفهانی است. با توجه به این مطلب که نویسنده کاتب کتاب شفای ابوعلی سینا 

توان دانست که تألیف در زمان زندگی هجری را ذکر کرده، می 871یخ بوده و در پایان کتابت شفا، تار

 هجری انجام یافته است.   9نویسنده یعنی قرن 

 

 رسم الخط مناظرۀ لیل و نهار -2-1-2

رسد یا شود که به نظر میحروف به یکدیگر مشاهده می هایی از تبدیلالخط این اثر نمونهدر رسم

 صورت زبانی خاص نویسنده است. هایی از کهنگی زبانی است یا نشانه

ل، دیگر، دادگر، مجمره گردان، »نوشته شده است. کلمات « ک»در تمام کلمات به صورت « گ»حرف 
ُ
گ

شته، پاره سنگی، همگی، جملگی، هرگاه، بگریست و....
َ
ل، دیکر، دادکر، »به صورت « روزگار، گفت، گ

ُ
ک

شته، پاره سنکی، همکی
َ
 ضبط شده است. « ، جملکی، هرکاه، بکریست و...مجمره کردان، روزکار، کفت، ک

جنین، هیج، »به صورت « چنین، هیچ، چیست و...»نوشته شده است. کلمات « ج»به صورت « چ»حرف 

به دو شیوه تلفظ و نگارش شده است. یک بار به صورت « چون»ضبط شده است. اما کلمۀ « جیست و...

« چند»نیز به همین صورت است. کلمۀ « چنان»ضبط شده است. کلمۀ « جون»و یک بار به صورت « چون»
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« چنانجه»به صورت همزمان به صورت « ج-چ»با کاربرد « چنانچه»ضبط شده است. کلمۀ « چ»با حرف 

 ضبط شده است. 

 ضبط شده است. « بدید آورنده»به صورت « پدید آورنده»نوشته شده است. کلمۀ « ب»به صورت « پ»حرف 

و « گذشتن»، «گذارره»، «بگذرم»، «العیاذ بالله»نوشته شده است. کلمات « د»به صورت « ذ»حرف 

 ثبت شده است.« کدشته»و « کدشتن»، «کدارره»، «بکدرم»، «العیاد بالله»به صورت « گذشته»

به جای « کذورت»، «پدر بر پدر»به جای « پذر بر پذر»تبدیل شده است: « ذ»نیز به « د»همچنین حرف 

 ثبت شده است.« آمده باشد»به جای « آمذه باشد»و « کدورت»

 ثبت شده است.  « ذال»بدون تبدیل حرف « قاذورات»کلمۀ 

، «بقید»متصل به کلمات نوشته شده است: « به»بنای نویسنده بر سرهم نویسی کلمات است. حرف اضافۀ 

 و...  نگارش شده است. « بجه نوع»، «بانهزام»، «بتقدیم»، «بدرجسته»، «بموافقت»، «بهمکی»، «بجنان»

کلمه نوشته شده، در مواردی با کلمه ادغام شده، الف افتاده است:  نیز متصل به« است»فعل اسنادی 

« تر»و.... ضبط شده است. اما صفت تفضیلی با حرف « مدتهاست»، «آیتیست»، «روزکارست»، «شبابست»

 «تابعالم»اند: گاهی کلمات مرکب نیز جدا نوشته شده«. تراولی»جدا نوشته شده است: 

« دران»، «درامد»، «برامد»مۀ دیگری همراه شده بدون مد نوشته شده است: در کلماتی که با کل« آ»حرف 

استمراری همراه « می»با مد ضبط شده است. افعالی که با « آخر»، «آن»، «آمدند»و... اما کلماتی مثل 

 «. آرندمی»اند: اند نیز با مد نگارش شدهشده

 ضبط شده است. « اکه»بدون مد به صورت « آگه»اما کلمۀ 

 «بزینة»ضبط شده است: « ة»ها و مصادر به صورت تای گرد آخر بعضی اسم

 «  آنک»ناملفوظ در برخی کلمات به اختیار نویسنده ضبط نشده است: « ه»همچنین 

     

 های سبکی اثرویژگی -3

است.  ای عرفانی نگاشته شدهمناظرۀ لیل و نهار داستانی تمثیلی است در قالب مناظره که با هدف بیان اندیشه

های کلامی و عرفانی گسترش های تمثیلی در قالب مناظره برای بیان اندیشهپس از قرن ششم به کارگیری داستان

های فلسفی خود را در قالب سوال و جواب و الدین سهروردی از این روش بهره گرفت تا اندیشهیافت. شیخ شهاب

گیری از شیوۀ های عرفانی خود با بهرهاو برای بیان دیدگاه مناظره بیان کند. نویسندگان و شعرای دیگر به پیروی از
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های عرفانی ساختاری تمثیلی دارند و (. حکایت123: 1385هایی نوشتند )پورجوادی، مناظره داستان

های عمیق و متضاد با یکدیگر را ذکر گیری از سوال و جواب یا مناظره اندیشههای داستانی آن با بهرهشخصیت

ها و گو، پرسش و پاسخ اهمیت بسیار دارد و شخصیتودر زندگی صوفی و زبان صوفی، گفت»کنند. می

ی یافته استشناسی عارف حتی موقعیت زمانی و مکانی او و نقد و نگرش وی بیشجهان
ّ
« تر در همین گفتگوها تجل

بل زیربنای روایت مناظره را گیرد. تقا(. ساختار کلی مناظرات بر مبنای تقابل شکل می107: 1380)پورنامداریان، 

دهد ها سبب ایجاد موقعیت جدلی شده، طرح روایت را گسترش مینشینی میان تقابلدهد. ارتباط و همتشکیل می

ها در روساخت داستان باعث انتقال اهداف شاعر و نویسنده به نحو تأثیرگذار (. کاربرد تقابل147: 1383)اسکولز، 

(. اگرچه تعداد 177: 1399شود )کیانمهر، اسداللهی و نواختی، ن میبر مخاطب در ژرف ساخت داستا

های توان به مناظرههای منثور غیرمستقل، میهای منثور پیش از این اثر بسیار محدود است اما از مناظرهمناظره

در قرن ششم  هایی از مقامات حمیدیای نامعلوم در نیمۀ دوم قرن ششم( و بخشمندرج در بحرالفواید )از نویسنده

( اشاره کرد. 162: 1381در قرن هفتم )سعدی، « جدال سعدی با مدعی»( و 460-459: 1385)پور جوادی، 

داند که در دورۀ سلجوقی به قلم ابوسعد ترمذی می« مناظرۀ گل و مل»پورجوادی نخستین مناظرۀ مستقل منثور را 

(. و مناظرۀ شطرنج و نرد اثر حسام صرّاف 463-460: 1385ق نگاشته شده است )پور جوادی،  585و به سال 

 (.22: 1383خوارزمی که به نثر مسجع پدید آمده است )پورجوادی، 

مناظرات منثور بعد از قرن ششم اغلب فنی و مصنوع هستند. در ساختار کلی این مناظرات، لغات، ترکیبات و 

شود. سجع و جناس، کاربرد ابیات فارسی میاصطلاحات عربی و استشهاد به آیات قرآن و احادیث اسلامی مشاهده 

 منثور قرون ششم تا نهم است.  و عربی، تکرار و ترادف و.... ویژگی مشترک اغلب مناظرات 

توان شود و میمناظرۀ لیل و نهار معدانی از نظر سبکی ادامۀ کتب ادبی و عرفانی قرن هفتم و هشتم محسوب می

سبک آن را شبیه نثر موزون مرسل آمیخته با نثر فنی قرن هفتم دانست که در این دوره نیز ادامه دارد. نثر کتاب روان 

رد بسیاری به سجع و ابیات شعری آمیخته شده است. نثری و شیوا و خالی از غلطهای متداول زمان است و در موا

اند. آگاهی نویسنده شبیه به نثر بهارستان جامی دارد که هر دو از شیوۀ سبکی گلستان سعدی پیروی کرده

 دهد.   عصرش عبدالرحمن جامی قرار میردیف نویسندۀ همدرخصوص پیشینۀ ادبی و میراث فرهنگی، او را هم

 واییسطح فکری و محت -3-1

ای دربارۀ دلیل مهاجرت خود به مناظرۀ لیل و نهار ساختاری داستانی و روایی دارد. نویسنده بعد از ذکر مقدمه

کند و و تقدیم کتاب به این پادشاه، به موضوع اصلی ورود می« محمود پاشا»سرزمین روم )ترکیه(، مدح پادشاه روم 

شود که نشانۀ حضور راوی ایت با توصیف زمان و مکان آغاز مینماید. حکدر ساختار داستانی، حکایت را آغاز می

قوت مفکره »نماید. است. راوی همان نویسندۀ اثر است که  با توصیف زمان و مکان داستان، حضور خود را اعلام می
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این بندی صورت مناظرۀ روز و شب گماشته بودم متوجه آنکه از عالم غیب چه معنی لایح شود. در را در خیال نقش

)معدانی، « اندیشه.... چنان مشاهده افتاد که در وقتی که سلطان روز به خلافت آفتاب بر مستقر ایالت قرار یافت...

سازد. سپس به معرفی ای موقعیت نمایش را در آغاز مناظره مشخص میر(. نویسنده با ذکر چنین مقدمه 7

ای را رویاروی هم قرار داده، مباحثه« شب و روز»پردازد. به این ترتیب دو عنصر های داستان خود میشخصیت

کند. در بدنۀ این مناظره گفتگوهایی میان دو عنصر شب و روز شکل نمایشی میان این دو شخصیت ایجاد می

طرفین مناظره پس از دهد. ها فرصت ابراز عقیده میهای متعددی به هر کدام از آنگیرد که نویسنده در نوبتمی

گری نسیم سحری به درگاه حضرت محبوب روی آورده، با داوری حضرت محبوب، ها با میانجییتفاخر به برتر

گیری پردازد و از داستان نتیجهها به انتقال پیام خود میکنند. راوی داستان پس از گفتگوی شخصیتمصالحه می

داند. روحانیت متوجه د نفسانیات میگیری عرفانی روز را نماد روحانیت و شب را نماکند. در نتیجهعرفانی ارائه می

آورد. برای قطع مراحل سلوک، باید به نفس جانب ملکوت است و نفسانیات به ظلمت هواهای نفسانی روی می

برد. فرد باید بعد از صدق نیت و ثبات ریاضت داد تا مطیع شود و اگر مجادله کند عشق او را به بوتۀ سوز و گداز می

ه، به حق رجوع کند. باید با تفکر، مراتب خوف، رجا، قرب، صبر، شکر، تسلیم و رضا را در قدم، از خلق عزلت ساخت

مسیر سلوک طی کند و عوامل تفرقه را که حب دنیا، حقد، حسد، غضب، غرور، تکبر، عجب، خدعه و تعصب است 

آن فرود آید. عشق از خانۀ دل پاک سازد تا مستعد قبول عشق شود. هر دلی که مستعد عشق شود درد و حزن در 

کند. سپس وحدت حقیقی به تمامی سلطنت خود را دل را از رذایل اخلاقی پاک ساخته، به اخلاق نیکو تزیین می

 نماید.    ظاهر می

 استشهاد به شعر -3-1-1

ای که از اغلب شاعران بیتی یا مصراعی را در کلام آمیختگی کلام با شعر، شاخصۀ سبکی معدانی است به گونه

مورد  106خود ذکر کرده است. نویسنده در تبیین سخنان خود از اشعار سایر شاعران بسیار استفاده کرده است. 

درصد( تک بیت یا تک مصراع یا اشعار چند بیتی در متن گنجانیده شده است. نثر سراسر کتاب آمیخته به شعر  67)

فردوسی، نظامی گنجوی، مسعود سعد سلمان، مولانا ها اغلب از شاهنامۀ و توزیع آن در متن یکسان است. این بیت

الدین بلخی، عطار، حافظ، سلمان ساوجی، ابوسعید ابوالخیر، عبید زاکانی، شیخ محمود شبستری و... جلال

کند. کند چون سنایی و سیدحسینی ولی گاهی به سرایندۀ شعر اشاره نمیاست. گاهی نام سرایندۀ شعر را بیان می

دهندۀ میزان اشراف او به متون ادبی است. ده از اشعار شاعران به صورت متنوع و گسترده، نشانگیری نویسنبهره

کند نویسنده قریحه و قدرت شاعری ر( که معلوم می 36تنها یک بار شعری از خود در میانۀ متن ذکر کرده )معدانی، 

ر(. از  52ر،  45پ،  43گرفته است )همان، نیز داشته است. حدود سه بار نیز از ابیات عربی به عنوان نمونه بهره 

کند: الاشراف خواجه نصیرالدین حکایتی نقل میمتون منثور شاهد مثال چندانی نیاورده، تنها یکبار از اوصاف

 ر(. 43)همان، ....« الاشراف آورده که خواجه نصیرالدین در اوصاف»
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نثر فارسی آغاز شد و آثار قابل توجهی چون گلستان این درهم آمیختگی شعر و نثر بعد از قرن پنجم و ششم، در  

 سعدی با همین شیوه به رشتۀ تحریر درآمد. 

  کاربرد آیات، احادیث و مأثورات: -3-1-2

کاربرد آیات و احادیث، به تقلید از نثر عربی از اوایل قرن ششم در نثرهای فنی رواج یافت. نویسندگان در کاربرد 

های سبکی معدانی است که ییدند. کاربرد آیات و احادیث از دیگر ویژگیگراآیات و احادیث گاه به تکلف می

دهندۀ تسلط او به زبان عربی است. کاربرد آیات و احادیث در قسمت مقدمۀ کتاب و میانۀ آن که مناظرۀ شب نشان

از متن مناظره گیرد، محدود و اندک است اما در قسمت پایانی کتاب که برداشت عرفانی نویسنده و روز را در بر می

رسد استفاده از آیات و احادیث علاوه بر اعتقادات دینی یابد. به نظر میاست، اشاره به آیات و احادیث افزایش می

نویسنده، برای تقویت و تحکیم گفتمان عرفانی حاکم بر متن، به کار رفته است.گفتمان مذهبی حاکم بر متن، متأثر 

ه است که در این اثر نیز بازتاب یافته است. استفاده از آیات و احادیث از نظر اسلامی مسلط زمان-از گفتمان عرفانی

 شود:های زیر دیده میساختاری به صورت

فرمود که ها شب اگر در تقریر سوال خود تقدیر شب قدر میذکر آیه یا حدیث به صورت کامل: القصه به طول

لْفِ شَهْر  
َ
 پ( 33انی، )معد لَيْلَةُ الْقَدْرِ خَيْرٌ مِنْ أ

 پ(  29موانست موسی بینی )معدانی،  أنَا الُل  يإِن  ذکر بخشی از یک آیه یا حدیث: از طرفی به آتش 

دْعُو وَ إِلَيْهِ مَآبِ به است: چون کمند شوق به صورت ترکیب اضافی که آیه یا حدیث در جایگاه مشبه یا مشبه
َ
 إِلَيْهِ أ

 ر( در گردن جانم محکم شد.  55)همان، 

حوالا المومن ملتفت  به صورت ترکیب اضافی بدون تشبیه:بعد از استماع آن استغاثت به حکم المومنُ مصلحٌ لاا

 ر(  37احوال و مستمع محاکا و جدال ایشان گشت )همان، 

لَقَد  در جایگاه توضیحی بر سخنان نویسنده:اگر خلق خود را به خلق حسن و نور معرفت خالق مزیّن کردی
حسَنِ  في نَ نس  إِ ٱل خَلَقنَا

َ
هُ ثُم َ رَدَدو اگر به متابعت نفس و ظلمت هواهای او بازماندی  ويمتَق أ سفَلَ  ن 

َ
فِلِينَ  أ )همان،  س 

 پ( 44

حدیث )احادیث نبوی و قدسی( در تمام اثر ذکر شده که به نوعی آشنایی مولف با قرآن،  9مورد آیه و  23قریب 

کند. آیات و ترجمۀ آیات و احادیث را به همراه متن عربی ذکر نمینماید. حدیث و معارف اسلامی را آشکار می

کند. در مواقعی نیز تنها گونه عمل نمیسازد ولی در همۀ موارد اینمشخص می« ح»و « آیه»احادیث را با عنوان 

ه نقل مورد اقوال )مأثورات( عربی در متن ذکر شده است ک 17برد. حدود قسمتی از آیه یا حدیث را به کار می
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مورد نقل قول از خواجه نصیرالدین  2هایی از بزرگانی چون امام علی )ع(، امام شافعی، افلاطون و .... است. و قول

 ر( ذکر شده است.  54ر( و شبلی )نسخه،  42طوسی )نسخه، 

 های سطح فکریجدول فراوانی مولفه

استشهاد به  سطح فکری

 شعر

اقوال و  حدیث آیات

مأثورات 

 عربی

 اقوال

 فارسی

 2 17 9 23 106 تعداد  

 %1 %11 %6 %15 %67 درصد 

 

نمودار

 
 های سطح فکریفراوانی مولفه

 سطح ادبی -3-2

های ادبی مختلفی در کلام به کار رفته است ولی ای با زبان ادبی است. از این رو آرایهمناظرۀ لیل و نهار مناظره

های تشبیه، استعاره و کنایه در کلام معدانی شود. آرایهها افراطی نیست و باعث تکلف و ملال نمیکاربرد آرایه

 پرکاربرد است. 
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 تشبیه -3-2-1

گیرد. به های محسوس بهره میبهکاربرد آرایۀ تشبیه در این اثر پرکاربرد است. در کاربرد تشبیه اغلب از مشبه

ها بهکند. در بکارگیری این مشبههای محسوس بیشتر استفاده میبهخصوص هنگام توصیف از تشبیه با مشبه

های متداول در ادب فارسی است. طرفین شود و بیشتر صورت دیگری از تشبیهنوآوری چندانی مشاهده نمی

عقلی -ها، تشبیهات بلیغ اغلب حسیعقلی است. در کنار این تشبیه-عقلی و عقلی-حسی، حسی-ها حسیتشبیه

مورد تشبیه در اثر به کار رفته  102اند. در مجموع هستند که برحسب وجه شباهتی در ترکیب با یکدیگر قرار گرفته

 گیرد.   را دربرمی است که انواع مختلف تشبیه

روز چون این سخنان بشنید چون صبح صادق بخندید و چون آفتاب تیغ زبان برکشید و مرکب فصاحت را در  

میدان بلاغت به جولان درآورد و گفت ای شب ساعتی عنان دعوی کشیده دار و پنبۀ غفلت از گوش هوش بردار و 

 ر(. 30)معدانی،  در بیان بدایع معانی من نگر تا چو آب جوابی بشنوی

هایی را بر حسب مشابهت از روی محور جانشینی انتخاب و در محور همنشینی بهها مشبهنویسنده در این تشبیه

 ها سبب نزدیکی مدلول و مصداق شده است. ترکیب کرده است. حسی بودن طرفین اغلب تشبیه

ها سبب دوری عقلی بودن طرفین این تشبیه-کند. حسیها را از امور نامحسوس انتخاب میبهگاهی نیز مشبه

 شود. مدلول و مصداق می

 ر(.  8سازند )همان، عالم را از ظلم خویش چون دل منافقان سیاه و تاریک می

به « دوستان»و تشبیه « فرینشقصیدۀ آ»به نوآوری دارد. تشبیه بلیغ در موارد محدودی در انتخاب مشبه

 قطب استعاری کلام و محور جانشینی را تقویت کرده است.  « بیت قصیدۀ آفرینششاه»

 ر(. 55بیت قصیدۀ آفرینش ایشانند )همان، دیدار دوستان که شاه

دهایی در گیرد اما با ایجاد شگر های متداول بهره میبهگیری از تشبیه تفضیلی نیز اگرچه از مشبههنگام بهره 

 کند.آفرینی میانتخاب و ترکیب زیبایی

 پ(. 4کان در میزان همتش پاره سنگی است کم عیار )همان، 

طرفین تشبیه هستند. این تشبیه در ساختار تشبیهات ادب فارسی فاقد « همت ممدوح»و « کان»در این تشبیه 

النظیر میان در میانۀ کلام و ایجاد مراعات« متمیزان ه»شود اما نویسنده با افزودن تشبیه بلیغ نوآوری شناخته می
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به کاربرد موازی انتخاب در محور جانشینی و ترکیب در محور همنشینی « عیار»، «سنگ»، «میزان»، «کان»کلمات 

 سازد.  آور خارج میآورد و همین امر، تشبیهی تکراری را از حالتی ملالرو می

استعاره -2-2-3  

مورد  26برد که عملکرد در محور جانشینی را تقویت کند. به طور کلی ری به کار میمعدانی زمانی بیان استعا

تر طبیعت و عناصر مربوط به آن هستند، به همین سبب مایۀ استعارات بیشاستعاره در کل اثر به کار رفته است. بن

 استعارۀ مکنیه نسبت به استعارۀ مصرحۀ بسامد بالاتری دارد. 

 پ(. 7ز جیب افق ید بیضا آشکارا کرد )معدانی، تاب اتا آفتاب عالم

قطب استعاری کلام را تقویت کرده است. در کنار این عملکرد انتخاب کلمات « جیب افق»در جملۀ به کار رفته 

به عنوان « ید بیضا»سازند و انتخاب عبارت از یک حوزۀ معنایی که از نظر آوایی نیز جناس می« عالم تاب»و « آفتاب»

 شود.در محورهای جانشینی و همنشینی سبب افزایش تأثیرگذاری کلام می« نور»جانشین 

کند و توصیف را بهتر و تأثیرگذارتر در مواردی قطب استعاری کلام را با جاندارانگاری و حسن تعلیل همراه می

 نماید.ارائه می

 ر(. 18درون بارگاه آمد )همان، چون از محرمان آن حرم بود نرم نرم دامن پرده را برداشت و به نازکی در ان

النظیر مراعات« حرم»و « محرم»، «نازکی»، «نرم نرم»در قطب استعاری برحسب مجاورت با کلمات « دامن پرده»

سازند. از طرفی تعلیل به کار رفته تأثیرگذاری و در محور همنشینی جناس می« حرم»و « محرم»ساخته و کلمات 

 داده است.   آفرینی کلام را افزایش زیبایی

 پ(. 4زنان رو به بیابان نهاده )همان، آب زلال از شوق روانی طبع لطیفش سنگ بر سینه

 پ(. 4ابر تا کف دُرپاشش دیده از حیا غرق عرق خجالت گشته )همان، 

 پ(. 7به کلی از ظلمت فرعون شب خلاصی داد )همان، 

 کنایه -3-2-3

های های به کار رفته در این اثر از نوع ایما و کنایهرفته است. اغلب کنایهکنایه در این اثر با بسامد بالایی به کار 
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اند که در ترکیب بر روی محور همنشینی ای انتخاب شدهمتداول در ادبیات فارسی هستند، لکن این کنایات به گونه

 مورد است. 13آورد. فراوانی کاربرد کنایه در اثر درک بهتری از کلام به وجود می

 ر(. 30رد میدان انصاف باشی درین عرصه پیش من اسب و رخ بنهی )همان، اگر م

آرایۀ « عرصه»و « میدان»بر روی محور همنشینی با کلمات « اسب و رخ نهادن»در جملۀ فوق عبارت کنایی 

 آورد.استخدام به وجود می

 پ(. 34مردی نسیم سحر دستی درین کار توان زد )همان، مگر به پای

« دست»النظیر و کلمات مراعات« مردیپای»بر روی محور همنشینی با کلمۀ « دستی در کار زدن»عبارت کنایی 

 اند که به هماهنگی کلام افزوده است.تضاد ساخته« پا»و 

 پ(. 27کشی )همان، پای از گلیم خویش زیاده می

 پ(. 31شب ازین سخنان سودا بر سرش آمد )همان، 

 المثلتمثیل و ضرب -3-2-4

تر مطلب از تمثیل استفاده کرده است. برای تبیین مسألۀ ریاضت دادن به نفس، ی برای تبیین بیشمعدان

خواجه نصیرالدین طوسی در »الاشراف خواجه نصیرالدین طوسی ذکر کرده است:حکایتی از اوصاف

ه در این مدت از الاشراف آورده که یکی از ارباب ریاضت سی سال کله گوسفند پخته و پالوده فروخت چنانچاوصاف

هیچ کدام چاشنیی نگرفت ازو سبب این پرسیدند گفت نفس من روزی آرزوی این دو طعام کرد از آن وقت باز به 

 ر(.  43)معدانی، « دهممباشرت این دو طعام و عدم وصول به آن او را ریاضت می

المثل است. هنگامی که و به ضربتر توجه ابار به این شیوه به توضیح مطلب پرداخته است. بیش 2معدانی تنها 

المثل مورد ضرب 9تر توجه دارد. معدانی های عربی از نوع مثل بیشپردازد به جملهبه شرح و توصیف مطلب می

 در اثر به کار گرفته است.    

عادت کریمۀ خدام آستانۀ رفیعه آن ملک دادگر و شهریار  الناس علی دین ملوکهمفاما چون در آن مملکت به حکم 

 پ(.  2پروری بوده )معدانی، نوازی و غریبالدوام درویشدین پرور علی

ای نسیم این مقاصدی که تقریر کرده شد به نوعی که از حسن تدبیر تو سزد ادا نمایی ع تو را خود نیاموخت باید 
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 ر(.  16)همان،  توصهارسل حکیما و لااند که گفتهخرد چنان

 پ(. 23است )همان،  اظهر من الشمساین 

 پ(.  27)همان،  النادر کالمعدومبر نادر حکم نتوان کرد که 

 تلمیح -3-2-5

شود که به ترین کاربرد تلمیح در این اثر، در ذکر داستان پیامبران همراه با آیات و احادیث مشاهده میبیش

رفته است. کاربرد تلمیح از این نظر تازگی دارد و ویژگی سبکی نویسنده در به  منظور تفسیر و توضیح مطلب به کار

 شویم. بار با این آرایه مواجه می 5کارگیری تلمیح است. به طور کلی تلمیح در اثر پرکاربرد نیست و حدود 

ۀ کاینات اگر چناچه راحت و سکون در اوقات تو مطلوب بودی و آن در شمار خصایل محمود آمدی حضرت خواج

 پ(. 31علیه افضل الصلوات به فرمودۀ یا ایها المزمل قم اللیل مأمور نشدی )معدانی، 

ای به چشم سر مشاهده کنی. از طرفی با آتش انّی انا الله معنی انّا زیّنا السماء الدنیا به زینة الکواکب که شنیده

 پ(. 29بیت عند ربی شنوی )همان، موانست موسی بینی و از جانبی دیگر از دل آگاه فخر رسل زمزمة ا

چناچه داود نبی علی نبینا و علیه افضل الصلوات و اکمل التحیات در وقتی از اوقات که از هواجس نفسانی 

انخلاع یافته بود و حالت مشاهده روحانی دست داده از حضرت عزت جل و علا سوال کرد ای رب لماذا خلقت 

 فاحببت ان اعرف فخلقت الخلق لاعرف )همان، الخلق فنودی من وراء سرادقات العزه ک
َ
 مخفیا

ً
 پ(. 44نت کنزا

شود که در کاربرد تلمیح به این روش تلمیح به داستان پیامبران بدون اشارۀ قرآنی و حدیثی نیز مشاهده می

 شود.خلاقیتی مشاهده نمی

به فغان آمده موسی کلیم در بنی اسرائیل از جهت عدم باران قحطی عظیم واقع شده بود و خلق از شدت آن 

علی نبینا و علیه افضل الصلوات و اشرف التسلیم چند بار از جهت استسقا دعا کرد و تیر دعایش بر هدف اجابت 

 ر(. 25نیامد عاجز شد )همان، 

 پ(. 30ابراهیم را از آن که پدرش آزرست چه باکست )همان، 
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 های سطح ادبیجدول فراوانی مولفه

 تلمیح تمثیل کنایه استعاره تشبیه سطح ادبی

 5 11 13 26 102 تعداد

 %3 %7 %8 %17 %65 درصد

 

 های سطح ادبینمودار فراوانی مولفه

 

 سطح زبانی -3-3

 شود.شناسی سطح زبانی به سه سطح آوایی، لغوی و نحوی تقسیم میدر علم سبک

 سطح آوایی: -3-3-1

های آفرینی از طریق تناسبهای آثار منثور پس از قرن هفتم، توجه نویسندگان به زیباییترین ویژگییکی از مهم

در سیر تکامل نثر فارسی از نثر سادۀ مرسل به نثر فنی و مصنوع، نثر بیشتر حالت »لفظی و موسیقی کلمات است. 

های (. یکی از روش44: 1375)خطیبی، « دهدای میشاعرانه به خود گرفته و عناصر شعری بیشتری را در خود ج

های زبانی است که نثر را به سمت موزون بودن سوق آواییهای لفظی توجه به همافزایش موسیقی کلام و تناسب

های زبانی برای ایجاد هماهنگی دهد. مناظرۀ لیل و نهار زبانی آهنگین و نثری شاعرانه دارد استفاده از ظرفیتمی

ی در کلام و بافت جمله نمایانگر قدرت نویسنده در به کارگیری زبان هنری است. نویسنده برای موسیقای
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شود. مناظرۀ لیل و نهار در گیرد که صنایع بدیع لفظی را شامل میسازی آواها از موسیقی درونی بهره میهماهنگ

زبانی آهنگین و ادبی دارد. در کاربرد موسیقی درونی شاخصۀ سبکی آشکاری دارد. نثر این اثر مسجع است و 

 موسیقی درونی این اثر سجع، جناس و تکرار دارای بسامد بالایی است.

 سجع: -3-3-1-1

ترین رویکردهای نویسندگان در پردازش نثر شاعرانه، به کارگیری سجع و ایجاد هماهنگی آوایی از یکی از مهم

هایی آهنگین و موثر پدید آورند تا به دگان متنکرده تا نویسنپردازی این امکان را فراهم میاین طریق است. سجع

واسطۀ برجستگی ظاهری و جلب توجه خوانندگان، تأثیرگذار نیز باشند و کلام خود را با صورت هنری زبان ارائه 

های شگفت سجع در کلام به بهترین شیوه بهره گرفته است. به این ترتیب با به کارگیری کنند. معدانی از ظرفیت

ایی، روایت داستانی خود را از حالت خبری خارج کرده، لحنی ادبی به آن بخشیده است. معدانی با هماهنگی آو 

آمیختن شعر با نثر این هماهنگی آوایی را به کمال رسانده، نوعی تشخص سبکی به وجود آورده و باعث زیبایی و 

و کسل کننده نیست و خواندن آن آراستگی کلام شده است. مناظرۀ لیل و نهار به واسطۀ این خصیصه، یکنواخت 

النظیر، هماهنگی آوایی ها معدانی با همراه کردن انواع جناس یا مراعاتبسیار لذت بخش است. علاوه بر این ویژگی

های موسیقایی کلام در بالاترین سطح برخوردار شود. فراوانی کاربرد سجع در دهد تا از ظرفیتکلام را افزایش می

دهندۀ اهمیت این آرایه در مورد سجع در این اثر به کار رفته است که این میزان توجه، نشان 175اثر بسیار است. 

 نظر نویسنده است. 

 5تا بر روی روزگار زیبی باشد زیبنده و نقشی باشد فریبنده و مستلزم ذکر خیری باشد از هر بیننده )معدانی، 

 ر(.

النظیر میان ؛ مراعات«زیبنده»و « زیب»؛ جناس میان «بیننده»، «فریبنده»، «زیبنده»های سجع میان واژه

برحسب مجاورت بر روی محور همنشینی عمل « بیننده»و « فریبنده»، «نقش»، «زیبنده»، «زیب»، «روی»های واژه

 اند.  کرده

لاجرم جوهر ذاتش برخلاف زمانه آیتی است در شأن هنرپروری و ضمیر منیرش بر قانون استعداد میزانی است 

 پ(. 4گستری )همان، باب معانی در

های دو جمله پیاپی است که هدف آن ایجاد توازن گاهی اما توجه به سجع برای ایجاد هماهنگی آوایی در ترکیب

 موسیقایی بیشتر در متن است.

 ر(. 18رویان و تاب جعد زنجیرمویان در میان آمد )همان، روایتی از طرۀ ماه

و « طره»های النظیر با واژهدر کنار ایجاد صنعت مراعات« زنجیرمویان»و « انرویماه»های سجع در میان واژه
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 نمایانگر عملکرد ترکیب بر روی محور همنشینی شده، توازن را در متن افزایش داده است. « جعد»

 پ(. 15در حضور علما عالی مقدار و ممیزان صاحب اختیار )همان، 

 تکرار -3-3-1-2

رسد تکرار فعل تحت تأثیر سبک عمومی زمان مولف این اثر است. به نظر میهای سبکی تکرار فعل یکی از ویژگی

های دوتایی( بسامد بالاتری دارد. به نظر است. بسامد تکرار فعل در این اثر زیاد نیست اما تکرار ترکیبات )واژه

های از ظرفیترسد رعایت تناسبات لفظی و معنایی میان کلمات به منظور افزایش موسیقی کلام و استفاده می

مورد تکرار در کل اثر مشاهده  7تر در درون متن است. با این حال تنها کلمات برای ایجاد هماهنگی آوایی بیش

 شود.  می

 ر(. 24مدتها در خدمت جوکیان هند به سر برده بود حکیم مزاج و دانا بود )همان، 

 های دوتایی(: تکرار ترکیبات )واژه

 ر(. 14به استقبال بیرون آمد )همان،  خرامان خرامانآگهی دادند نسیم سحری را از آن حال 

 ر(. 18دامن پرده را برداشت )همان،  نرم نرمچون از محرمان آن حرم بود 

 ر(. 12کردند )همان، میسیه سیهی فاما از دور 

 ر(. 10ریزان شدند )همان،  جوق جوقاز غایت تعجیل خیل مواکب کواکب از شدت راه 

 جناس: -3-3-1-3

ها در ایجاد هماهنگی تر به سجع توجه دارد. با این وجود از نقش جناسمعدانی در ایجاد موسیقی کلام بیش

کند. معدانی در کاربرد جناس اغلب تلاش کرده آوایی در میان کلمات غافل نیست اما در کاربرد آن افراط نمی

د و این ویژگی سبکی نویسنده است. جناس نیز کلمات جناس را نزدیک به هم قرار دهد تا موسیقی کلام افزایش یاب

 شود. های مورد توجه نویسنده محسوب میمورد تکرار در اثر از آرایه 39با 

 پ( 3)معدانی،  آشیاندولت  آستانپ( / به خدمت  4)معدانی،  غرق عرق

 پ( 3)همان، انتساب  عدالت اکتسابسعادت 

 ر(  10)همان،  مواکب کواکب

 پ(. 31بر من تفاخر کنی )همان،  سفیدو جامۀ  سمیدبدین گردۀ 
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 سطح لغوی:  -3-3-2

ای از سرشت یک سبک بخش عمده»ای دارد. شناسی گزینش واژگان در بافت کلام اهمیت ویژهاز منظر سبک

( انتخاب نویسنده از دایرۀ گستردۀ واژگان یک زبان، قرار 249: 1391)فتوحی، « سازدها میرا نوع گزینش واژه

کلمات در بافت کلام و نوع ترکیبات به کار رفته در متن از میان ترکیبات متنوع و گوناگون زبان، سبک دادن این 

های متداول زمان خود استفاده کرده است. در کنند. معدانی در سطح لغوی از واژهنوشتاری نویسنده را تعیین می

دهندۀ توجه بسیار او به های عربی نشانو عبارتها به زبان عربی گرایش دارد. کاربرد گستردۀ کلمات انتخاب واژه

های ترکی افزایش که در این دوره توجه نویسندگان به زبان عربی کمتر شده، کاربرد واژهزبان عربی است. حال آن

 یافته است. 

 جملات عربی: -3-3-2-1

ار به کار رفته است. ای در اثر دارد به خصوص جملات دعایی به عربی، بسیهای عربی کاربرد گستردهجمله

جملۀ عربی در مناظرۀ لیل و نهار به کار برده است و این تعداد بدون احتساب آیات، احادیث و مأثورات  22معدانی 

 عربی است. بنابراین کاربرد جملات عربی در اثر بسامد بالایی دارد. 

 ر(. 2)همان،  أ للضعفاء و المساکیناللهم ابّد کمال سلطنته و معدلته نصرۀ للدین و تربیۀ لاهل الیقین و عون

ده سببا لرفاهیته الخلایق فی هذه المرتبه العلیا و اجعله من الملک و الدوله والدین محمود پاشا نظام
ّ
اللهم خل

 ر(. 5)همان،  الفائزین فی کل مقاصد الی الغایۀ القصوی

 پ(. 5)همان،  لازال قدره العالیبرای مجلس سامی حضرت مخدومی  فاما

 ر(. 26)همان،  علیه شرایف التسلیمسی کلیم مو

 های عربی: ترکیب -3-3-2-2  

های عربی مواجه ها با ترکیبهای پرکاربرد در این اثر است. به کرات در میانۀ جملههای عربی از نمونهترکیب

( و 291: 1398یی، های عربی راه یافته به نثر فارسی فراوان است. )غلامرضاشویم. اگرچه در این دوره ترکیبمی

های عربی در های عربی متأثر از سبک عمومی نویسندگی دوران خود است اما وجود ترکیبمولف در کاربرد ترکیب

 به زبان عربی در اثر به کار رفته است.  مورد ترکیب 22سازد. بسامد بالا، توجه نویسنده به زبان عربی را آشکارتر می

پ( / الحمدلله  14پ( / بقدرالوسع )همان،  9التحقیق )همان، ر( / علی 15 -ر 9التفصیل )معدانی، علی

 و طاعۀَ )همان،  18 -پ 16 -پ 10پ( / فاما )همان،  16الجمله )همان، ر( / فی 15)همان، 
َ
 ر( 10پ( / سمعا
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 کلمات عربی: -3-3-2-3

کند. از این رو نوعی تمایل در به کارگیری کلمات نویسنده در به کار گرفتن کلمات عربی خود را محدود نمی

« دار افزوده شده استهای تنوینهای عربی و واژهدر این دوران بر میزان کاربرد واژه»شود. عربی در اثر مشاهده می

ت عربی در این اثر تحت تأثیر سبک عمومی دوره است. ( . از این رو به کارگیری کلما291: 1398)غلامرضایی، 

نماید گروهی از این کلمات به دلیل کثرت استفاده در زبان فارسی، پذیرفته شده و کاربرد آن در بافت کلام غریب نمی

 نماید.کاربرد کلمات عربی در اثر بسامد بالایی دارد. اما برخی دیگر به طور کامل غریب می

 پ(. 23چیست )معدانی،  نزاعو مادۀ  مبحوث عنهۀ ما بدانم تا در میان

 ر(.  24هیچ اصلی ندارد )همان،  الامرفی نفسکه  عبارت تصحیحبه  مموّهاست  کلماتیچه گفتی آن

 ر(. 24)همان،  غیر مطابق واقعاست  کلامیو  بلادلیلیی است مدّعا

 کلمات ترکی و کلمات کهنه:-3-3-2-4

لمات عربی بسیار اندک است. این مسأله برخلاف ویژگی سبکی کلی این دوران کلمات ترکی در مقایسه با ک

(. در اثر معدانی تنها 292: 1398های این دوره فراوان است )غلامرضایی، های ترکی در متناست، زیرا کاربرد واژه

 بار کلمۀ ترکی  به کار رفته است.  2

 ر( 17ر( / سنجق )همان،  9غرول )معدانی،  

های نه فارسی نیز در این متن به صورت نادر و معدود به کار رفته است. کاربرد کلمات کهنه در متنکلمات که

 بار به کار رفته است.  1شود. در اثر معدانی نیز فقط این دوران کمتر دیده می

 پ( 17کریاس )همان، 

 «: خیلی»کاربرد کلمۀ  -3-3-2-5

به عنوان قید فعل یا صفت « خیلی»رسد کاربرد کلمۀ به نظر میدر کتاب مکرر به کار رفته است. « خیلی»کلمۀ 

: 1339شود )بیغمی، نامۀ بیغمی نیز مشاهده میاز کاربردهای زبانی دوران مولف است. این نوع کاربرد در داراب

 بار این کلمه را به کار گرفته است.  5(. معدانی 267: 1398به نقل از غلامرضایی،  18-25-53

در این اثر گاهی به صورت قید فعل به کار رفته است: در ندیمی خیلی مهارت داشت )معدانی،  «خیلی»کلمۀ 

 ر(. 18

در برخی موارد نیز قید صفت واقع شده است: در سرحد این مملکت عزیزی هست خیلی صاحب فضیلت و 

https://portal.issn.org/resource/ISSN/2821-1677
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913


 شناسی و تصحیح متونپژوهشهای نسخهنشریۀ علمی 
  :2821ISSN: -E    4913-2783ISSN-1677            های خطی ایرانحقیق و تصحیح نسخهوابسته به انجمن علمی ت   

 

مارۀ    دو           دورۀ   انز                         1403سال    سوم           ش  مست  ز    و   رز ی  حۀ            vol-3, Issue-2, Oct 2024     www.codicology.ir   پ اپ   186صفز

مطالعات مقالات علمی اخبار و گزارشها

 ر(. 13کمال )همان، 

 پ(. 11آن لشکر بدارند )همان،  اند در پیشخیل شام را که خیلی به جلادت و فرزانگی نام برآورده

ر(. / خیلی فصاحت و بلاغت  12گاهی در ابتدای جمله ذکر شده است: خیلی خونریزی هم واقع شد )همان، 

 ر(. 24کسب کرده بود )همان، 

 سطح نحوی -3-3-3

کتاب به زبان رسمی و ادبی با نثر مسجع نگارش یافته است. نویسنده به نثر ساده و صوفیانه گرایش دارد. 

های به کار رفته در های نحوی زبان زمان مولف است اما برخی ظرافتهای کلی نحوی اثر تحت تأثیر ویژگیژگیوی

 اثر و رفتار زبانی مولف، اثر را ممتاز و متمایز کرده است. 

 جایی عناصر جملهجابه -3-3-3-1

نویسنده و رفتار زبانی او را در هایی است که سبک نحوی جایی عناصر جمله با اهداف بلاغی یکی از ویژگیجابه

جایی عناصر جمله سبب افزایش موسیقی کلام شده، تأثیرگذاری آوایی را بر مخاطب سازد. جابهاثر مشخص می

 سازد.  آفرینی را فراهم میهای هنجارگریزی و زیباییدهد. همچنین زمینهافزایش می

شود. بیشترین ژگی سبکی نویسنده محسوب میجایی عناصر جمله به نوعی ویدر کتاب لیل و نهار جابه

تر موارد فعل بر صفت، قید، متمم یا مسند مقدم شده، در میانۀ جایی در این اثر، تقدیم فعل است که در بیشجابه

ها موسیقی کلام را افزایش داده، باعث خوش آهنگی و روانی کلام شده است. جاییجمله ذکر شده است. این جابه

أکید بر قسمت خاصی از جمله و گاهی به منظور آرایش کلامی برای جذابیت اثر به کار گرفته شده گاهی با قصد ت

 است. 

ذاتش برخلاف زمانه آیتی است در شأن هنرپروری و ضمیر منیرش بر قانون استعداد میزانی است در باب معانی 

 پ(. 4گستری )معدانی، 

 4در میزان همتش یک پاره سنگی است کم عیار )همان،  قرار، کانای است بیدریا پیش طبع کریمش شوریده

 پ(.

 ر(. 12آید که در سرحد این مملکت عزیزی هست خیلی صاحب فضیلت و کمال )همان، به خاطر چنان می

الامر هیچ اصلی ندارد زیرا که مرکب است از آنچه گفتی کلماتی است مموه به تصحیح عبارت که فی نفس

 ر(. 24، مقدماتی چند باطله )همان
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رسد تحت تأثیر زبان عامیانه باشد شود که به نظر میجایی ضمیر هم در متن اثر مشاهده میدر برخی موارد جابه

 اما بسامد کمتری دارد. 

 ر(. 15از توأم التماس آن است )همان، 

 های توصیفیجمله -3-3-3-2

های در کاربرد افعال است. در این اثر کاربرد فعل« لیل و نهار»های سبکی مناظرۀ یکی از بارزترین مشخصه

های وصفی های سبکی زمان مولف است. فعلهای وصفی از ویژگیوصفی شاخصۀ سبکی دارد. البته کاربرد فعل

یعنی به صیغۀ ماضی نقلی یا بعید با حذف  به تکرار و پی در پی چه به حال وصفی و چه به حال خبری»در این دوره 

 بار به کار رفته است.  11« لیل و نهار»(. فعل وصفی در مناظرۀ 208: 1387)شمیسا، « شودفعل معین استعمال می

 پ(. 2وار زبان لال کرده، دل سوخته را از خون دیده لباسی درپوشم )معدانی، در پس زانوی انزوا نشسته لاله

وجود اشتغال به چنان امر خطیر فنون فضایل را به جایی رسانیده که الیوم طبع فیاضش در  که باعجب در آن

السبق فصاحت ربوده وری از ظهیر و انوری قصببیان حقایق معانی کشاف مشکلات آمده، نظمش در میدان سخن

 ر(. 4)همان، 

دررسیدند و علمها برافراخته  خیل شب را شکرخواب صبوحی ربوده غفلت کرده بود که ناگاه لشکر صبح صادق

 ر(. 10سپیدمهره در دمیدند و دشمن را به تمامی در میان گرفته دست به شبیخون بردند )همان، 

  کاربرد فعل تابع به صورت مصدر: -3-3-3-3

های سبکی مولف است. این نوع کاربرد نیز از علاوه بر افعال وصفی، کاربرد فعل تابع به صورت مصدر از ویژگی

نامه به کار گرفته شده است )راوی طرسوسی، هایی چون ابومسلمهای سبکی زمان مولف است و در کتابویژگی

 مورد است.  19اربرد در اثر معدانی (. بسامد این نوع ک276: 1398به نقل از غلامرضایی،  1/527: 1380

اگر نزاعی هست میانه ما و ایشان واقع است چه لازم حضرت خلافت پناهی آفتاب را درین باب تصدیع دادن 

 ر(. 15)معدانی، 

 پ(. 28تا چند دعاوی باطله را به مرمت کلمات لباس صحت پوشانیدن و عاشق خود بودن )همان، 

 برد. ری همراه با همکرد به کار میگاهی حتی به جای فعل ساده مصد

 ر(. به جای تاخت. 10از جانب ظلمات چنان تاختنی کرد )همان، 
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 در معنی فعل آغازی:« گرفتن»کاربرد فعل  -3-3-3-4

بر شروع جریان فعلی دلالت » های آغازی در این اثر فعل گرفتن در معنی افعال آغازی به کار رفته است. فعل

 به صیغۀ مصدر استکنند و فعلی که منظور اصلمی
َ
(. بنابراین به نظر 468، 3، ج1382)خانلری، « ی است غالبا

عصر شود که از نظر زمانی همرسد کاربرد متداول زمان مولف است. این افعال در ابومسلم نامه نیز مشاهده میمی

 4معدانی تنها (. در اثر 277: 1398به نقل از غلامرضایی،  537/ -1/533: 1380مولف است )راوی طرسوسی، 

 شود. مورد از این نوع کاربرد مشاهده می

 ر(.   10به تقدیم آن امر قیام نمودن گرفت )معدانی، 

 ر(.  18سلطان از هر باب ازو استخبار احوال و اوضاع روزگار نمودن گرفت )همان، 

 کاربرد مصدر به جای اسم فاعل -3-3-3-5

گیرد. در این کاربردها تحت تأثیر نویسنده در کاربرد کلمات عربی گاهی مصدر را به جای اسم فاعل به کار می

 شود. مورد در کل اثر است که بسامد بالایی محسوب نمی 5نحو عربی قرار دارد. بسامد این کاربرد 

 .پ( 13مصلحت آن است که من خود بر سبیل عبور بدان جانب بگذرم )معدانی، 

 مصدر عبور به جای کلمۀ عابر به کار رفته است.

 پ(. 9باید که امشب شبگیری کنی و به صورت رسالت خود را بدان مفسدان رسانی )همان، 

 مصدر رسالت به جای کلمۀ رسول ذکر شده است. 

 های سطح زبانیجدول فراوانی مولفه
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 های سطح زبانینمودار فراوانی مولفه

 

 

 گیرینتیجه -4

گیری ای منثور میان شب و روز به شکل داستانی، با ساختار مناظره است که با نتیجهمناظره« مناظرۀ لیل و نهار»

های عرفانی قرون پنجم و ششم است. از این اثر تنها یک نسخه یابد. این اثر به نوعی ادامۀ مناظرهعرفانی پایان می

الله معدانی فتحبنشود. مولف کتاب علیل در ترکیه نگهداری میدر موزۀ کتابخانۀ دانشگاه استانبو 524به شمارۀ 

از کاتبان و خوشنویسان قرن نهم هجری است. از اشارۀ مولف در مقدمۀ کتاب « صابری»انصاری اصفهانی معروف به 

 ذرانده است.  جا گهایی از عمر خود را در آنتوان حدس زد که او از ایرانیانی است که به ترکیه مهاجرت کرده، سالمی

استفادۀ نویسنده از زبان روایی و ساختار مناظره، متن را به یک اثر دلنشین تبدیل کرده است. معدانی از زبان 

ساده برای نگارش کتاب استفاده کرده، کلیات سبک شناسی کتاب مطابق با نثرنویسی عصر تیموری است. 

بی شاخصۀ سبکی متن اثر است. در سطح ادبی کاربرد استشهاد به اشعار، کاربرد آیات، احادیث و مأثورات عر

های سجع و جناس های تشبیه، استعاره، کنایه، تمثیل و تلمیح شاخصۀ سبکی دارد. در سطح آوایی زبان، آرایهآرایه

ها و کلمات عربی تمایل دارد. در سطح نحوی مطابق نحو پرتکرار است. در سطح لغوی به کاربرد جملات، ترکیب

های توصیفی، کاربرد فعل تابع به صورت مصدر پرتکرار جایی عناصر جمله، جملهوری عمل کرده، لکن جابهدورۀ تیم

کند. روز را نماد روحانیت است. در سبک فکری پس از بیان مناظرۀ روز و شب، معنای نمادین روز و شب را ذکر می
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احل سلوک از طریق ریاضت دادن به آن ممکن داند و مطیع کردن نفس را برای قطع مر و شب را نماد نفسانیات می

توان ادامۀ مناظرات صوفیانه دانست. استفادۀ گستردۀ نویسنده از آثار شاعران خواند. از این رو این مناظره را میمی

دهندۀ و نویسندگان مختلف، تسلط او در کاربرد آیات و احادیث، همچنین معلومات او در زمینۀ مباحث عرفانی نشان

ای میان شب و او به علوم ادبی و عرفانی است. لکن اثر مذکور از حیث نوآوری در موضوع مناظره که مناظرهتسلط 

 روز است و از حیث مباحث عرفانی به کار رفته در متن، نوآوری قابل توجهی ندارد.  

 عدم تعارض منافع

یا مشارکتی با هیچ سازمان یا نهادی که منافع کنند که هیچ وابستگی هایشان ذکر شده است تأیید مینویسندگانی که نام

ها؛ عضویت، استخدام، مشاوره، مالکیت سهام یا سایر های آموزشی؛ شرکت در سخنرانیالزحمه؛ کمکمالی )مانند حق

ای، منافع مالی؛ و شهادت کارشناسی یا ترتیبات مجوز اختراعات( یا منافع غیرمالی )مانند روابط شخصی یا حرفه

 نوشته ندارند.ها، دانش یا باورها( در موضوع یا مواد مورد بحث در این دستوابستگی

 

 منابع

 .1383ترجمه طاهری، فرزانه، تهران: مرکز،  ،درآمدی بر ساختارگرایی در ادبیاتاسکولز، رابرت، 

 .1346، تهران: دانشگاه تهران، احوال و آثار خوشنویسانبیانی، مهدی، 

 .1385تهران: هرمس، ، ال در عرفانزبان حپورجوادی، نصرالله، 

 .1380تهران: سخن،  ،در سایه آفتاب )شعر فارسی و ساخت شکنی در شعر مولوی(پورنامداریان، تقی، 

 . 1382، چاپ هفتم، تهران: فرهنگ نشر نو، تاریخ زبان فارسیخانلری، پرویز، 

 . 1375، تهران: زوّار، فن نثر در ادب فارسیخطیبی، حسین، 

، تصحیح و توضیح یوسفی، غلامحسین، چاپ ششم، تهران: خوارزمی، گلستانالدین،زی، مصلحسعدی شیرا

1381. 

 . 1387، چاپ دوازدهم، تهران: میترا، شناسی نثرسبکشمیسا، سیروس، 

چاپ دوم، تهران: سمت،  شناسی نثر پارسی از قرن چهارم تا قرن سیزدهم،سبکغلامرضایی، محمد، 

1398 . 

 .1391، تهران: سخن، هاها، رویکردها و روششناسی؛ نظریهبکسفتوحی، محمود، 

، استانبول: کتابخانۀ دانشگاه استانبول مناظرۀ لیل و نهارمعدانی اصفهانی، علی بن فتح الله )نسخۀ خطی(، 

https://portal.issn.org/resource/ISSN/2821-1677
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913


 شناسی و تصحیح متونپژوهشهای نسخهنشریۀ علمی 
  :2821ISSN: -E    4913-2783ISSN-1677            های خطی ایرانحقیق و تصحیح نسخهوابسته به انجمن علمی ت   

 

مارۀ    دو           دورۀ   انز                         1403سال    سوم           ش  مست  ز    و   رز ی  حۀ            vol-3, Issue-2, Oct 2024     www.codicology.ir   پ اپ   191صفز

مطالعات مقالات علمی اخبار و گزارشها

 .524در ترکیه، شمارۀ 

، تحقیق و تصحیح نصراللهی، غلامرضا، اصفهان: سازمان فرهنگی اعلام اصفهانمهدوی، مصلح الدین، 

 . 1386تفریحی شهرداری اصفهان، 

فهرست نسخه های خطی فارسی کتابخانۀ دانشگاه هاشم پور سبحانی، توفیق؛ آق سو، حسام الدین، 

 .1374، تهران: پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی، استانبول

به کوشش ماهدخت بانو همایی، تهران:  ،تاریخ اصفهان )مجلد هنر و هنرمندان(همایی، جلال الدین، 

 . 1375پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی، 

 

 مقالات

، 1، سالهای ادب عرفانیپژوهش، «های ادبی )ایران باستان و میانرودان(منشأ مناظره»اذکایی، پرویز، 

 . 1386، اصفهان، 1-10، ص 1شماره 

، 6، نامۀ فرهنگستان، دوره «مناظرۀ شطرنج و نرد )تصنیف حسام صراف خوارزمی(»دی، نصرالله، پورجوا

 .1383، تهران، 16-29، ص 4شماره 

، «ارتباط کلامی در شعر کهن پارسی )سوال و جواب، مکالمه، مناظره و دیالکتیک(»شریف نسب، مریم، 

 . 1390، تهران، 71-88، ص 2، شماره 2، سال فرهنگی کهن نامۀ ادب پارسی، پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات

های عملیات روانی بر اساس بررسی مولفه» کیانمهر، سمیه، اسداللهی، خدابخش، نواختی مقدم، امین، 

، شماره 23، سال نثرپژوهی ادب فارسی، «های دوگانه در مناظرۀ جدال سعدی با مدعیشناسی تقابلنشانه

 .1399، کرمان، 171-189، ص47

فنون ، «تأملی در تحول مناظره از درخت آسوریک تا اشعار نیمایی»زاده، هاشم ، محمدی بدر، نرگس، مهدی

 . 1395، اصفهان، 179-190، ص 2، شماره 8، سال ادبی

  

https://portal.issn.org/resource/ISSN/2821-1677
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913


 شناسی و تصحیح متونپژوهشهای نسخهنشریۀ علمی 
  :2821ISSN: -E    4913-2783ISSN-1677            های خطی ایرانحقیق و تصحیح نسخهوابسته به انجمن علمی ت   

 

مارۀ    دو           دورۀ   انز                         1403سال    سوم           ش  مست  ز    و   رز ی  حۀ            vol-3, Issue-2, Oct 2024     www.codicology.ir   پ اپ   192صفز

مطالعات مقالات علمی اخبار و گزارشها

 نسخۀ مناظرۀ الیل و النهار کتابخانۀ دانشگاه استانبول از  2و  1برگ تصویر پیوست: 

 

https://portal.issn.org/resource/ISSN/2821-1677
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913


 شناسی و تصحیح متونپژوهشهای نسخهنشریۀ علمی 
  :2821ISSN: -E    4913-2783ISSN-1677            های خطی ایرانحقیق و تصحیح نسخهوابسته به انجمن علمی ت   

 

مارۀ    دو           دورۀ   انز                         1403سال    سوم           ش  مست  ز    و   رز ی  حۀ            vol-3, Issue-2, Oct 2024     www.codicology.ir   پ اپ   193صفز

مطالعات مقالات علمی اخبار و گزارشها

 

https://portal.issn.org/resource/ISSN/2821-1677
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2783-4913

